
La phase de consolidation étant pratiquement
achevée, ce qui compte à présent pour l’UFA,
c’est essentiellement la garantie et le renforce-
ment de la qualité des cursus intégrés tradition-
nels avec double diplôme, et d’assumer l’ensem-
ble des missions assignées par l’Accord de
Weimar.  L’année 2003 marque le début de
cette offensive de qualité dans le secteur des
programmes, elle se distingue également par
« l’acceptation de nouveaux défis ». Il s’agit
notamment du soutien aux doctorants.
Parallèlement aux projets individuels et à l’éla-
boration de structures dans le domaine de la
formation doctorale, l’institution entend favori-
ser l’émergence de réseaux dans le secteur de
la recherche. Le financement de départ destiné
aux cursus trinationaux s’inscrit également
dans le cadre de ces « nouveaux enjeux ».

Le secteur programmes tout entier – y compris
les actions menées en direction des doctorants
– représente le plus gros poste de dépenses de
l’UFA. En fin d’année, il apparaissait clairement
que 90 % du budget global étaient affectés au
secteur des programmes.

2.1 Les cursus de premier et second cycles

4.800 étudiantes et étudiants suivent un cursus
binational sous l’égide de l’UFA durant l’année
universitaire 2003/2004. Ces étudiants se sont
répartis dans 115 cursus intégrés au total,
auprès des établissements partenaires français
et allemands. Les cursus en sciences économi-
ques et de gestion jouissent toujours d’un
succès considérable. Avec environ 34 % des
étudiants, ils représentent le groupe le plus
important parmi les cursus de l’UFA, suivi des
sciences de l’ingénieur et des sciences humaines
et sociales. Les femmes représentent plus de
la moitié (plus de 55 %) des étudiants inscrits
à l’UFA.
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Nach der Konsolidierungsphase geht es der
DFH nun vor allem um die Qualitätssicherung
und Qualitätssteigerung im klassischen Bereich
der Doppeldiplomstudiengänge, aber auch um
die Abarbeitung des Aufgabenkatalogs des
Weimarer Abkommens. Das Jahr 2003 stellt
den Beginn dieser Qualitätsoffensive im Pro-
grammbereich dar, es ist aber auch gekenn-
zeichnet durch den „Aufbruch zu neuen Ufern“.



Les principales missions de l’Université franco-
allemande sont de susciter, de coordonner et
de financer des cursus d’études entre des
établissements d’enseignement supérieur
français et allemands partenaires. Ne peuvent
être admis par l’UFA que les cursus, qui
satisfont à certains critères de qualité définis
par l’institution binationale. Le cursus
binational doit mener à un double diplôme.
Les examens ainsi que la durée des études
doivent être répartis de manière équilibrée
entre les deux établissements partenaires.
Le séjour d’études auprès de l’établissement
partenaire dure en principe trois semestres
(2 semestres pour les cursus Bachelor et pour
les cursus post-licence et Master). Par ailleurs,
l’Université franco-allemande exige un règle-
ment commun des études de la part de ses
établissements partenaires.
A l’heure actuelle, l’institution binationale
coopère avec 133 établissements d’enseigne-
ment supérieur en France et en Allemagne.
Au total, pour l’année universitaire 2003/2004,
ce sont 8 nouveaux établissements qui ont été
accueillis sous l’égide de l’UFA avec leurs
cursus franco-allemands. Du côté français, il
s’agit des universités d'Evry Val d'Essonne, de
Saint-Etienne et de Tours, et de l’INSA
Rouen ; du côté allemand, ce sont les universités
Martin-Luther de Halle-Wittenberg et de
Siegen, la Hochschule für Musik Franz List
de Weimar et l’Europa-Universität Viadrina
de Francfort/Oder.
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Das Initiieren, Koordinieren und Finanzieren
von Studiengängen zwischen deutschen und
französischen Partnerhochschulen zählt zu
den Kernaufgaben der Deutsch-Französischen
Hochschule. Unter das Dach der DFH können
nur solche Studiengänge treten, die bestimmte,
von der Hochschule festgelegte, Qualitätskrite-
rien erfüllen. Das binationale Studium muss
zu einem doppelten Abschluss führen. Die
Studienleistungen sowie die Studiendauer
müssen gleichwertig auf beide Hochschulen
verteilt werden. Der Studienaufenthalt an der
Partnerhochschule soll in der Regel mindestens
drei Semester betragen (zwei Semester bei
Bachelor-Studiengängen und bei Aufbau- und
Masterstudiengängen). Daneben erwartet die
Deutsch-Französische Hochschule von ihren
Partnern einen gemeinsamen Studienplan.
Die binationale Hochschule kooperiert zurzeit
mit 133 Hochschulen in ganz Deutschland



Les appels d’offres et l’évaluationT r





mandations de soutien en vue de la réunion

du conseil d’université des 13 et 14 mars 2003.

Celui-ci a décidé de se conformer aux recom-

mandations de la commission7 sientifique. En

vertu de cette décision, 28 demandes ont pu

bénéfisier d’un soutien et sept ont été refusées,

sur l’ensemble des 357demandes ayant fait

l’objet d’une évaluation.Nouvelles règles de financementL’UFA a dû veiller davantage qu’elle ne l’avaitfait jusqu’à présent aux moyens disponibles

pour les programmes durant l’année du présent

rapport, suite à l’augmentation constante du





b) Tous les programmes évalués négativement
300 € par mois par étudiant** pour une
durée maximale de 10 mois par année
universitaire.
** étudiant poursuivant le séjour dans le pays
partenaire (principe du respect des engage-
ments pris). Pas de nouvelle inscription.

C-Aides à la préparation linguistique (langue
de spécialité)

1) Programmes évalués positivement en phase
préparatoire, probatoire et établie
300 € par étudiant, effectuant son premier
séjour dans le pays partenaire.
Pas de plafonnement

2) Programmes évalués négativement en phase
préparatoire, probatoire et établie
Pas de subvention au titre des aides à la prépa-
ration linguistique (langue de spécialité).

● Soutien à la préparation linguistique (langue
de spécialité)
Pendant l’année universitaire 2003/2004, l’UFA
accorde aux cursus binationaux un montant
de 300 € par étudiant au titre du soutien à la
préparation linguistique (langue de spécialité).
Les étudiants qui accomplissent pour la pre-
mière fois un séjour d’études dans l’établisse-
ment partenaire peuvent en bénéficier. L’UFA
a dépensé un montant global de 420.300 €
pour soutenir la préparation linguistique (lan-
gue de spécialité).

2.2  Les cursus de troisième cycle
(DEA/DESS/Master)

L’Université franco-allemande soutient des
cursus post-licence et Master binationaux qui
constituent un cycle complémentaire après le
premier diplôme de qualification profession-
nelle.
Sont éligibles les cursus franco-allemands for-
tement intégrés, sanctionnés par deux diplômes
nationaux (deux grades universitaires). Les
études sont menées dans les deux établisse-
ments conformément à un programme com-
mun de formation, défini par une convention
spécifique au cursus entre les deux établisse-
ments. Celle-ci contient notamment les dispo-
sitions précises concernant les examens à passer
et la reconnaissance des études effectuées et
des examens obtenus auprès de l’établissement
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b) Alle negativ evaluierten Studiengänge
300 € monatlich pro Student** bei maximal
10 Monaten pro akademischem Jahr.
**Anspruchsberechtigt ist nur der Student,
der seine Auslandsphase fortsetzt (Vertrau-
ensschutz). Keine Neueinschreibung.

C-Förderung der (fach-)sprachlichen
Vorbereitung

1)  Positiv evaluierte Programme in der Vorbe-
reitungs-, Erprobungs- und etablierten Phase
300 € pro Student, der erstmalig in das
Partnerland geht.
Keine Obergrenze

2) Negativ evaluierte Programme in der Vorbe-
reitungs-, Erprobungs- und etablierten Phase
Keine Förderung der (fach-)sprachlichen
Vorbereitung.

● Sprachförderung
Im akademischen Jahr 2003/2004 unter-
stützte die DFH die fachspezifische Sprach-
förderung in den binationalen Studiengängen
mit 300 € pro Student.
Diese fachsprachliche Förderung können
Studierende wahrnehmen, die zum ersten Mal
an der Partnerhochschule studieren.
Insgesamt gab die DFH 420.300 € für die
sprachvorbereitenden Maßnahmen aus.

2.2  Graduiertenstudiengänge
(Aufbau- und Masterstudiengänge)

Die Deutsch-Französische Hochschule fördert
binationale Aufbau- und Masterstudiengänge.
Diese stellen ein weiterführendes Angebot
nach einem ersten berufsqualifizierenden







Peuvent bénéficier d’un financement de départ

les projets d’établissements partenaires associant des pays tels que l’Italie, l’Espagne, la Pologne, la Suisse et la Russie :

3 coopérations enf1iences humaines et sociales U Mulhouse - PH Freiburg - PH Bâle canton/ PH Bâle ville/CH : Formation des enseignants

U Dijon - U Mainz - U Bologne/I : Formation

des enseignants
U  C l e r m o n t - F e r r a n d  -  U  R e g e n s b u r g  -U Complutense de Madrid /E : European Studies

4 coopérations enf1iences naturelles et s1iences de l’ingénieurENSMM Besançon - FH Karlsruhe -

HES Fribourg/CH : Mécanique/Matériaux

ENSMM Besançon - FH Karlsruhe -

U Oviedo/E : Mécanique/Matériaux U T C o m p i è g n e  -  T U  B r a u n s c h w e i g  -

U Zaragoza/E : Génie mécanique

ISMANS Le Mans - TU Clausthal -

U  C r a c o v i e / P  :  G é n i e  d e s  m a t é r i a u x

3 coopérations enf1iences économiques U Chambéry - TU Freiberg - Poznan/P :Management International
I E C S  S t r a s b o u r g  -  T U  D r e s d e n f -
U Cracovie/P : Economie/Gestion E S C  L i l l e  -  H T W  D r e s d e n f -

RE A Moscou/RU : Economie/Gestion

Un cursus trinational bienftructuré et fonction- nant dans de bonnes conditions devrait garantir l a  m o b i l i t é  d e s  é t u d i a n t s ,  t e l l e  q u e  s o u h a i t é e .E n  o u t r e ,  i l  d e v r a i t ,  d ’ u n e  p a r t ,  p e r m e t t r e d’acquérir une formation di1iplinaire complé-mentaire ainsi qu’une expérience interculturelle dans trois systèmes universitaires et dans trois pays, et, d’autre part, garantir la reconnaissance d e s  r é s u l t a t s  u n i v e r s i t a i r e s  ( E C T S )  e t  d e sdiplômes. Un cursus trinational établi sur la base d’une convention entre les établissements partenaires permet aux étudiants d’appréhender concrètement l’espace universitaire européen et d’accéder à une qualification professionnelle européenne sans devoir investir beaucoup plus de temps et sans rencontrer de problèmes de validation.

23Anschubfinanziert werdenfProjekte, an denen H o c h s c h u l e n f i n  I t a l i e n ,  S p a n i e n ,  P o l e n ,  d e rSchweiz und Russland beteiligt sind:

3 Kooperationenfin denfGeistes- und Sozial- w i s s e n s c h a f t e nPH Freiburg - U Mulhouse - PH Basel Land/
PH B a s e l  S t a d t / C H :  L e h r a m t s a u s b i l d u n g

U Mainz - U Dijon - U Bologna/I:

L e h r e r a u s b i l d u n g

U  R e g e n s b u r g  -  U  C l e r m o n t - F e r r a n d  -U Complutense, Madrid /E: European Studies

4 Kooperationenfin denfNatur- und Ingenieur- w i s s e n s c h a f t e nFH Karlsruhe - ENSMM Besançonf- H E S  F r i b o u r g / C H :  F a h r z e u g t e c h n i kFH Karlsruhe - ENSMM Besançonf- U  O v i e d o / E :  F a h r z e u g t e c h n i kT U B r a u n s c h w e i g  -  U T  C o m p i è g n e  -

U  Z a r a g o z a / E :  M a s c h i n e n b a u

T U C l a u s t h a l  -  I S M A N S  L e  M a n s  -

U  K r a k a u / P :  W e r k s t o f f w i s s e n s c h a f t e n

3  K o o p e r a t i o n e n f i n  d e nW ir t s c h a f t s w i s s e n s c h a f t e n

TU F r e i b e r g  -  U  C h a m b é r y  -  P o z n a n / P :

I n t e r n a t i o n a l  M a n a g e m e n tTU 

Dresdenf- IECS Strasbourg - U Krakau/P:
BWL
H TW  D r e s d e n f -  E S C  L i l l e  -

R EA Moskau/RU: BWL

Ein gut strukturierter und gut funktionierender trinationaler Studiengang sollte die gewünschte M o b i l i t ä t  d e r  S t u d i e r e n d e n  g a r a n t i e r e n .  E rsollte darüber hinaus eine komplementäre f a c h l i c h e  A u s b i l d u n g  u n d  i n t e r k u l t u r e l l e  E r -fahrung in drei Hochschulsystemen und Län- d e r n  e r m ö g l i c h e n  u n d  d i e  A n e r k e n n u n g  d e r Leistungen (ECTS) und Abschlüsse sichern. E i n  z w i s c h e n  d e n  b e t e i l i g t e n  H o c h s c h u l e nvertraglich geregelter trinationaler Studiengang erlaubt es den Studierenden, den europäischen Hochschulraum konkret zu erfahren und ohne größeren Zeitverlust und Anerkennungskom- plikationenfeine europäische Berufsqualifika- tion zu erwerben.
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396 Forum Franco-Allemand

La  c i n q u i è m e  a n n é e  d ’ e x i s t e n c e  d u  F o r u m F r anco-Allemand a été placée, à plusieurstitres, sous le signe du renouveau :• dès sa création, le salon avait été étroitementlié à l’Université franco-allemande. Désormais, cettedernière porte l’entière respon-sabilité du projet.• depuis 2003, Strasbourg estdevenu le siège permanent duFo ru m .  I l  a  a i n s i  é t é  m i s  f i n  a u ca ractère itinérant, source denombreuses difficultés.Le  soutien apporté au Forum par l’UFA et lespartenaires strasbourgeois a été d’autant plusprécieux que la conjoncture actuelle ne présen-tait pas des conditions favorables à un salonde recrutement.

Q uelques chiffres





conjoncturelle et que les jeunes diplômés
privilégient de plus en plus des formes de
candidature moins classiques, telles que les
salons de recrutement.
On retiendra enfin que cette année encore les
exposants ont pu apprécier la grande qualité
des visiteurs, qui s’étaient très bien préparés à
leur visite.

Le site Internet
En 2003, le Forum Franco-Allemand a mis à
profit pour la première fois son site Internet
dans la prospection et la gestion de ses
exposants.
La communication par le biais d’une
Newsletter a constitué une nouvelle forme de
prospection qui a eu un retour positif direct.
Cet instrument permet également de renforcer
les liens tant avec les exposants que les visiteurs
potentiels et ainsi, à moyen et long terme, un
élargissement des prestations du Forum.
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bis zu 1.000 Bewerbungsunterlagen pro
Messetag entgegen), fand aber auch seinen
Niederschlag in der Internet-Datenbank des
Forums, die mit 2.530 freigegebenen
Lebensläufen einen neuen Höchststand
erreichte.
38 % der Absolventen bzw. examensnahen
Studierenden kamen aus dem Bereich der
Rechts- und Wirtschaftswissenschaften,
33 % aus den Bereichen Naturwissenschaften,
Ingenieurwesen und Informatik, 16 % waren
Geistes- und Sozialwissenschaftler. Diese
Zahlen belegen vor allem, dass auch die bis
dato weitgehend „verschonten“ Studiengänge
nun von der konjunkturellen Schwäche
betroffen sind und die Absolventen verstärkt
weniger konventionelle Formen der
Bewerbung wie Stellenbörsen wahrnehmen.
Abschließend bleibt festzuhalten, dass auch
in diesem Jahr die Besucher sehr gut auf die
Messe vorbereitet waren und die Aussteller
die hohe Qualität aller Besucher schätzten.

Die Website
Das Deutsch-Französische Forum ist mit Hilfe
seiner Website im Jahr 2003 erstmals neue
Wege sowohl in der Ausstellerakquise als auch
in der Ausstellerverwaltung gegangen.
Mit einem ersten Newsletter wurde eine neue
Form der Ausstellergewinnung erprobt, die
zu einem unmittelbaren und positiven Rücklauf
führte.
Das Instrument erlaubt darüber hinaus eine
engere Anbindung sowohl von Ausstellern als
auch von potenziellen Besuchern und damit
mittel- bis langfristig eine Erweiterung des
Dienstleistungsangebots des Forums.
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